
SIRENŲ VALDYMO PROGRAMINĖS IR RYŠIO ĮRANGOS 

PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES 

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

 

2019 m. kovo 22 d. Nr. 35-389 
Vilnius 

 

 

Uždaroji akcinė bendrovė „Fima“ (toliau – Pardavėjas), atstovaujamas generalinio 

direktoriaus Vytauto Zinkevičiaus, veikiančio pagal bendrovės įstatus,  

ir  

Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentas prie Vidaus reikalų ministerijos (toliau 

- Pirkėjas), atstovaujamas direktoriaus pavaduotojo, atliekančio direktoriaus funkcijas, Mindaugo 

Kanapicko, veikiančio pagal įstaigos nuostatus, 

 

toliau Prekių teikėjas ir Pirkėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami „Šalimi“, o abu kartu 

– „Šalimis“, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis), vadovaudamiesi tarptautinio atviro konkurso būdu 

atlikto viešojo pirkimo „Sirenų valdymo programinė įranga ir ryšio įranga“ sąlygomis ir susitarė dėl 

toliau išvardytų sąlygų. 
 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

 

1.1. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti, įrengti ir perduoti Pirkėjo nuosavybėn Perspėjimo 

sirenomis sistemos centrinę valdymo įrangą, sirenų valdiklius, techninę, programinę ir duomenų 

perdavimo įrangą, duomenų perdavimo įrangos maitinimo blokus ir sąsajų blokus (toliau – Prekės), 

o Pirkėjas įsipareigoja priimti pristatytas, įrengtas ir perduotas Prekes bei atsiskaityti Sutartyje 

nustatyta tvarka ir terminais. 

1.2. Techniniai reikalavimai Prekėms nurodyti Sutarties Specialiųjų sąlygų priede, kuris yra 

neatskiriama Sutarties dalis. 

1.3. Prekių įrengimo vieta – Sutarties Specialiųjų sąlygų priedo Nr. 1 „Perspėjimo sirenų ir 

jų sistemų techninė specifikacija“ 2 ir 3 lentelėse nurodytais adresais, kurie dėl objektyvių priežasčių 

gali kisti, jeigu tai yra suderinta su Pirkėju ir atitinkamos institucijos administracija. 
 

2. SUTARTIES KAINODARA IR APMOKĖJIMO TVARKA 

 

2.1. Sutarties kaina – 165 912,78 Eur (vienas šimtas šešiasdešimt penki tūkstančiai devyni 

šimtai dvylika eurų ir 78 ct.) su pridėtinės vertės mokesčiu (toliau – PVM). 

2.2. Sutarties kainą sudaro: 

Eil.

Nr.  

Prekių pavadinimas  Prekių kiekis 

vnt. 

(komplektas) 

Kaina vnt. 

Eur 

(be PVM) 

Bendra kaina 

Eur 

(be PVM) 

1. Perspėjimo sirenomis sistemos 

centrinė valdymo įranga, sirenų 

valdikliai, techninė, programinė ir 

duomenų perdavimo įranga, 

duomenų perdavimo įrangos 

maitinimo blokai ir sąsajų blokai 

26 sirenoms (komplektas) 

1 vnt. 137 118,00 137 118,00 

2. Bendra Sutarties kaina (be PVM) 137 118,00 

3. PVM (21 %) suma:  28 794,78 

4. Sutarties kaina (su PVM) 165 912,78 



 

2.3. Sutarties kaina yra fiksuota ir nesikeis visa Sutarties galiojimo laikotarpį, išskyrus, kai 

Sutarties galiojimo laikotarpiu pasikeičia PVM. Sutarties kaina perskaičiuojama nekeičiant kainos be 

PVM dalies, atitinkamai perskaičiuojant tik PVM dalį. 

2.4. Pardavėjui pristačius, įrengus ir perdavus Prekes kiekvienoje Prekių įrengimo vietoje 

nurodytoje Sutarties Specialiųjų sąlygų priedo Nr. 1 „Perspėjimo sirenų ir jų sistemų techninė 

specifikacija“ 2 ir 3 lentelėse, bus pasirašomas Prekių perdavimo – priėmimo aktas, o pristačius, 

įrengus ir perdavus visas Prekes – galutinis Sutarties įvykdymo aktas. 

2.5. Pirkėjas sumoka Pardavėjui už pristatytas, įrengtas ir perduotas Prekes per 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos-faktūros gavimo ir Prekių galutinio Sutarties 

įvykdymo akto pasirašymo dienos.  

2.6. Atsiskaitymas vykdomas Pirkėjui pervedant Sutarties kainą į Pardavėjo sąskaitą, 

nurodytą Sutarties Specialiųjų sąlygų 10.1 papunktyje ir (ar) PVM sąskaitoje-faktūroje. 

  

3. SUTARTIES VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI 

 

                3.1. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti, įrengti, įrengti Prekes ne vėliau kaip per 6 (šešis) 

mėnesius nuo Sutarties pasirašymo dienos. 

3.2. Kai Prekių perdavimo–priėmimo ar tikrinimo metu nustatoma trūkumų, gedimų 

(defektų), Pardavėjas Pirkėjo prašymu per 3 (tris) darbo dienas, gedimų (defektų) šalinimo 

laikotarpiui pateikia Pirkėjui neatlygintinai naudotis tokios pat kokybės ir charakteristikų Prekes. 

3.3. Nustatytus trūkumus, gedimus (defektus) Pardavėjas privalo pašalinti per 10 (dešimt) 

darbo dienų nuo Prekių kokybės patikrinimo akto pasirašymo dienos.  

 

4. SUBTIEKIMAS 

 

4.1. Pardavėjas subtiekėjo (-ų) nepasitelks. 
 

5. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

 

                5.1. Pardavėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos pateikia 

Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei sumai nei 10 (dešimt) procentų nuo Sutarties 

kainos, nurodytos Sutarties Specialiųjų sąlygų 2.1 papunktyje. 

              5.2. Jei Pirkėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Pardavėjas, siekdamas toliau 

vykdyti Sutartinius įsipareigojimus, privalo per 5 (penkias) darbo dienas pateikti Pirkėjui naują 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Sutarties Specialiųjų sąlygų 5.1 papunktyje 

nurodytai sumai. 

              5.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti išmokama Pirkėjui ne vėliau per 10 

(dešimt) darbo dienų nuo pirmo raštiško Pirkėjo pranešimo užtikrintojui, kad Pardavėjas nevykdo 

arba netinkamai vykdo Sutartyje nustatytus įsipareigojimus ar Sutartis yra nutraukiama Pirkėjo 

sprendimu Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu. 

              5.4. Pardavėjas privalo pateikti užpildytą Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumentą. Jeigu 

Pardavėjas pateikia Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko išduoto banko garantijos 

rašto originala arba draudimo bendrovės išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą 

užtikrinantį dokumentą, tai kartu su Sutarties įvykdymo užtikrinimo draudimo raštu Pardavėjas turi 

pateikti ir pasirašytą draudimo liudijimo (poliso) originalą bei mokestinio pavedimo kopiją, kad 

draudimo įmoka už šį išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimo laidavimo draudimo raštą yra 

sumokėta. 
 

 



6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTIJOS 

 

                6.1. Pristatytoms, įrengtoms ir perduotoms Prekėms suteikiama 24 (dvidešimt keturių) 

mėnesių garantija. Serveriui, nurodytamSutarties Specialiųjų sąlygų priedo Nr. 1 „Perspėjimo sirenų 

ir jų sistemų techninė specifikacija“ 9 lentelėje taikoma gamintojo užtikrinta 3 (trijų) metų garantija. 

6.2. Jei garantinio laikotarpio metu išryškėja paslėptų Prekių ir (arba) jų komplektuojančių 

dalių trūkumų, kurie atsirado ne dėl to, kad Pirkėjas pažeidė Prekių ir jų komplektuojančių dalių 

naudojimo ir (arba) daiktų saugojimo taisykles, Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas turi pranešti 

apie tokius neatitikimus Pardavėjui, nurodydamas protingą terminą, per kurį Pardavėjas turi pašalinti 

defektą ar gedimą. Gavęs pranešimą Pardavėjas per pranešime nurodytą terminą privalo 

neatlygintinai pašalinti Prekių trūkumus. Jeigu per pranešime nurodytą terminą Pardavėjas nepašalina 

Prekių trūkumų, Pardavėjas turi atlyginti Pirkėjo turėtas išlaidas dėl trūkumų šalinimo. 

6.3. Pirkėjo pranešimai Pardavėjui apie trūkumus, gedimus (defektus) turi būti pateikiami 

per 5 (penkias) darbo dienas raštu adresu Žirmūnų g. 139, 09120 Vilnius arba el. paštu info@fima.lt. 

 

7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

 

               7.1. Pirkėjas, uždelsęs sumokėti Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir 

terminais, įsipareigoja Pardavėjui pareikalavus sumokėti 0,02 (dviejų šimtųjų) procento dydžio 

delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną. 

               7.2. Pardavėjas, uždelsęs pristatyti, įrengti ir perduoti Prekes arba įvykdyti garantinius 

įsispareigojimus Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais, Pirkėjo reikalavimu 

moka Pirkėjui 0,02 (dviejų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo nepristatytų, neįrengtų ar 

neperduotų (nepataisytų) Prekių vertės už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną, neviršijant 10 

(dešimt) procentų Sutarties kainos. 

 

8. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS, SUSTABDYMAS 

 

               8.1. Sutartis galioja 6 (šešis) mėnesius arba iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo. 

8.2. Pirkėjas, ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas raštu informavęs Pardavėją, turi 

teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunkčiuose nustatytais atvejais, 

arba kai Pardavėjas siekia vienašališkai padidinti Sutarties kainą, išskyrus Sutarties Specialiųjų 

sąlygų 2.3. punkte nurodytu atveju.  

8.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, neįspėjęs apie tai Pardavėjo, kai 

pasibaigus Prekių pristatymo, perdavimo ir įrengimo terminui, Prekės nepristatytos, neperduotos, 

neįrengtos ir Pirkėjo manymu, iki Sutarties termino pabaigos, Pardavėjas jų nepristatys, neperduos ir 

neįrengs. Tokiu atveju Pirkėjas įgyja teisę į Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Pardavėjas taip pat 

privalo visiškai atlyginti Pirkėjo patirtus nuostolius. 

              8.4. Pirkėjas, nesant Pardavejo kaltės, turi teisę vienšališkai nutraukti Sutartį įspėjęs apie tai 

Pardavėją ne vėliau kaip prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad Pardavėjas 

jau pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju Pirkėjas, Pardavėjui pareikalavus įsipareigoja atlyginti Pardavėjo 

patirtas išlaidas, kurias Pardavėjas, siekdamas įvykdyti Sutartį patyrė iki pranešimo apie Sutarties 

nutraukimą gavimo iš Pirkėjo momento. 
 

9. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

     9.1. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą yra Edgaras Geda, Civilinės 

saugos valdybos viršininkas, (8 5) 271 6842, edgaras.geda@vpgt.lt. Pirkėjo paskirtas asmuo, 



atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą yra Diana Stratulatienė, Viešųjų pirkimų 

skyriaus pirkimo specialistė, (8 5) 271 6845, diana.stratulatiene@vpgt.lt. 

9.2. Pardavėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą yra Valentas Titarenka, 

Segmento vadovas, (8 5) 236 35456, vtitarenka@fima.lt. 

9.3. Sutarties sudarymo metu prie Sutarties Specialiųjų sąlygų pridedamas priedas (priedai) 

- Perspėjimo sirenų ir jų sistemų techninė specifikacija, 15 (penkiolika) lapų. 

 

10. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI, REKVIZITAI IR PARAŠAI 

 

10.1. Visa su Sutartimi susijusi korespondencija ir pranešimai turi būti rašomi lietuvių 

kalba ir siunčiami šiais adresais: 
 

PARDAVĖJAS 

 

Uždaroji akcinė bendrovė „Fima“ 

Žirmūnų g. 139, 09120 Vilnius 

Įmonės kodas 121289694 

PVM kodas LT212896917 

A.s. LT90 7300 0100 0009 0101 

„Swedbank“ AB 

Banko kodas 73000 

Tel. Nr. (8 5) 236 3535 

info@fima.lt 

 

 

Generalinis direktorius        

Vytautas Zinkevičius (A.V) 

 

 

______________ 

(parašas)    

______________   

(data) 

PIRKĖJAS 

 

Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo 

departamentas prie Vidaus reikalų 

ministerijos 

Švitrigailos g. 18, Vilnius 

Įstaigos kodas 188601311 

A.s. LT16 7300 0101 4342 0573 

„Swedbank“ AB 

Banko kodas 73000 

Tel. Nr. (8 5) 271 68 66 

pagd@vpgt.lt 

 

Direktoriaus pavaduotojas,  

Atliekantis direktoriaus funkcijas, 

Mindaugas Kanapickas (A. V.) 

 

______________ 

(parašas) 

______________   

(data) 
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SPECIALIOSIŲJŲ SĄLYGŲ PRIEDAS Nr. 1 

 

2019 m. kovo 22 d.  
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SIRENŲ PROGRAMINĖS ĮRANGOS IR RYŠIO ĮRANGOS TECHNINĖ SPECIFIKACIJA  
PROJEKTO APIMTIS IR APRAŠYMAS 

 

Ši techninė Perspėjimo sirenomis sistemos (toliau - PSS) techninė specifikacija nustato 

reikalavimus PSS centrinei valdymo įrangai, sirenų valdikliams, techninei, programinei ir duomenų 

perdavimo įrangai, duomenų perdavimo įrangos maitinimo blokams ir sąsajų blokams (toliau – PSS 

valdymo įranga), jos funkcionalumui ir įrengimui.  

 Vykdant 2014-2020 metų Europos Sąjungos fondų investicijų veiksmų programos 5 

prioriteto ,,Aplinkosauga, gamtos išteklių darnus naudojimas ir prisitaikymas prie klimato 

kaitos“ 051.1.-CPVA-V-V-901 priemonę ,,Gyventojų perspėjimo apie pavojus ir gelbėjimo sistemų 

tobulinimas ir plėtra“ yra planuojamas PSS įrengimas gyvenamosiose vietovėse, kurios patenka 

galimų gamtinių reiškinių sukeliamų potvynių teritorijose. PSS būtų įrengta 14 savivaldybių 26 

gyvenamosiose vietovėse, kuriose gyvena 100 ir daugiau gyventojų, 1 lentelė.  

 

1 lentelė. 
Savivaldybė Vietovė Įrengiamų sirenų skaičius 

Kauno m. sav. Žemieji Kaniukai 1 

Kauno m. sav. Lampėdžiai 2 

Kauno m. sav. Marvelė 1 

Kauno r. sav. Kulautuvos mstl., Akacijų g. 1 

Kauno r. sav. Kulautuvos mstl., Kernavės g. 1 

Kauno r. sav. Karkazai 1 

Kauno r. sav. Kačerginės mstl. 1 

Kauno r. sav. Radikiai 1 

Birštono sav. Birštono m. 1 

Jonavos r. sav. Jonavos m. 1 

Kaišiadorių r. sav. Darsūniškis 1 

Kėdainių r. sav. Kėdainių m. 2 

Klaipėdos m. sav. Klaipėdos m., senamiestis 1 

Klaipėdos m. sav. Mažasis kaimelis 1 

Klaipėdos r. sav. Priekulės mstl. 1 

Palangos m. sav. Šventosios mstl. 1 

Šilutės r. sav. Rusnės mstl. 1 

Šilutės r. sav. Šilutės m. 1 

Panevėžio r. sav. Šeškai 1 

Jurbarko r. sav. Jurbarko m. 1 

Pagėgių sav. Plaškiai 1 

Pagėgių sav. Šilgaliai 1 

Pagėgių sav. Panemunės m. 1 

Ukmergės r. sav. Ukmergės m. 1 

   

Iš viso:  26 

 

PSS valdymas turi būti centralizuotas, t. y. sirenos privalo būti valdomos tiek iš 

Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamento prie VRM (toliau – departamentas), tiek iš 2 

lentelėje įvardintų 14 savivaldybių. 



Siekiant užtikrinti PSS aktyvinimą bet kuriuo paros metu, sistemos valdymo pultai 

(toliau – naudotojų terminalai) būtų įrengiami priešgaisrinėse gelbėjimo tarnybose, dirbančiose 24 

val. per parą režimu.  

 

 

2 lentelė. 

 

 

 

 

PSS valdymo schema pateikiama 1 pav. 

Perspėjimo sirenomis sistemos valdymo 

schema

            

PAGD

PSS 

Serveris

SKS
(Sistemos 

administravimas, 

valdymas)

VRTT

VRM IRD

Sirenų 

aktyvavimas

Būklės kontrolė

SMRRS tinklas

Savivaldybė Nr. 14

Savivaldybė Nr. 2

Savivaldybė Nr. 1

SMRRS  įranga

Atvira sąsaja

 
1 pav. PSS valdymo schema. 

EIL. NR. SAVIVALDYBĖ ADRESAS  

1.  Ukmergės r. sav. Kauno g. 61, Ukmergė 

2.  Kauno m. sav. Žemaičių pl. 33, Kaunas  

3.  Kauno r. sav. St. Lozoraičio g. 17D, Garliava, Kauno raj. 

4.  Birštono sav. B. Sruogos g. 15,  Birštonas  

5.  Jonavos r. sav. Kauno g. 49, Jonava  

6.  Kaišiadorių r. sav. Gedimino g. 64, Kaišiadorys  

7.  Kėdainių r. sav. J. Basanavičiaus g. 57, Kėdainiai  

8.  Klaipėdos m. sav.  Trilapio g. 12, Klaipėda 

9.  Klaipėdos r. sav. Žemaitės g. 68, Gargždai 

10.   Palangos m. sav. Druskininkų g. 13, Palanga 

11.  Šilutės r. sav. Lietuvininkų g. 8-4, Šilutė 

12.  Panevėžio r. sav. Ramygalos g. 14, Panevėžys 

13.  Jurbarko r. sav. Užtvankos g. 9, Dainių kaimas, Jurbarko r. 

14.  Pagėgių sav. Vytauto g. 11a, Pagėgiai 



 

Sirenų įrengimo vietų duomenys pateikti 3 lentelėje. 

 

3 lentelė. 

Eil. 

Nr. 
Apskritis, 
Savivaldybė 

Gyvenamoji 

vietovė 

Sirenos 

montavimo 

vietos adresas 

Objekto 

apibūdinimas 
Sirenos tvirtinimo būdas 

Valdymo spintos įrengimo 

vieta 

Garso lygis 360° 30 m 

atstumu* (dB) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

 Vilniaus apskritis       

1.  

Ukmergės r. sav. 

Ukmergės m. Gruodžio 17- 

osios g. ties 28 

namu 

Pirtis, 2a. su 

palėpe, 8 m. 
Stiebas, ≥12m Lauke ant stulpo 

≥109 dB 

 Kauno apskritis         

2.  
Kauno m. sav. 

Žemieji Kaniukai Rimties 

skersgatvis 25 
nėra Stiebas, ≥12m Lauke ant stulpo 

≥109 dB 

3.  Kauno m. sav. Marvelė Marvelės g. 66A nėra Stiebas, ≥12 m Lauke ant stulpo ≥103 dB 

4.  Kauno m. sav. Lampėdžiai Kulautuvos g. 19 nėra Stiebas, ≥12 m Lauke ant stulpo ≥109 dB 

5.  Kauno m. sav. Lampėdžiai Romuvos g. 18 nėra Stiebas, ≥12 m Lauke ant stulpo ≥103 dB 

6.  
Kauno m. sav. 

Karkazai Karkazų Ratos g. 

5 
nėra Stiebas, ≥12 m Lauke ant stulpo 

≥103 dB 

7.  Kauno r. sav. Kulautuva Akacijų g. parkas Kultūros namai Stiebas, ≥12 m Lauke ant stulpo ≥109 dB 

8.  Kauno r. sav. Kulautuva Kernavėsg.  g. nėra Stiebas,  ≥12 m Lauke ant stulpo ≥109 dB 

9.  
Kauno r. sav. 

Radikiai Stovyklavietės g. 

1 
nėra Stiebas, ≥12m Lauke ant stulpo 

≥109 dB 

10.  
Kauno r. sav. 

Kačerginė Janonio g. 31 Daugiafunkcis 

centras 
Ant plokščio stogo Ant stogo lauke 

≥109 dB 

11.  
Birštono sav. 

Birštonas B. Sruogos g. 6 Sanatorija 

Versmė, 6a, 25m 
Ant plokščio stogo Ant stogo lauke 

≥109 dB 

12.  
Kaišiadorių r. sav. 

Darsūniškis Vytauto g. 53 Gimnazija, 2a, 
7m 

Ant sienos prie šlaitinio 
stogo 

Pastato el. skydinėje, viduje 
≥109 dB 

13.  
Kėdainių r. sav. 

Kėdainių m. S. Jaugelio 

Telegos g. 2 

Seniūnija, 3a. 

10m 
Ant plokščio stogo Pastato viduje, garaže 

≥112 dB 

14.  
Kėdainių r. sav. 

Kėdainių m. Lukšio g. 16 
Socialinis centras Ant stogo bokštelio 

Ant stogo esančios patalpos 

viduje, nešildoma  

≥109 dB 

15.  
Jonavos r. sav. 

Jonavos m. Kauno g. 59 Pagrindinė m-

kykla, 4a. 15m 
Prie sienos ant stogo 

Ant stogo esančios techninės 

patalpos viduje 

≥112 dB 

 Klaipėdos 

apskritis 

  
     

 

16.  

Klaipėdos m. sav. 

Klaipėdos m. Senamiestis 

Didžioji vandens 

g. 2 

UAB Vėjoras 

7a. pastatas 

Ant lauko sienos prie 

stogo 
Lauke ant sienos prie stogo 

≥118 dB 



Eil. 

Nr. 
Apskritis, 
Savivaldybė 

Gyvenamoji 

vietovė 

Sirenos 

montavimo 

vietos adresas 

Objekto 

apibūdinimas 
Sirenos tvirtinimo būdas 

Valdymo spintos įrengimo 

vieta 

Garso lygis 360° 30 m 

atstumu* (dB) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

17.  Klaipėdos m. sav. Mažasis kaimelis Žolynų g. 26 Nėra Stiebas,  ≥12 m Lauke ant stulpo ≥109 dB. 

18.  Klaipėdos r. sav. Priekulės m. Klaipėdos g.14 Seniūnijos stogas Ant seniūnijos stogo Lauke ant stogo ≥109 dB 

19.  Palangos m. sav. Šventoji Šventosios g. 24 Mokykla, 2a Ant stogo  Patalpos viduje ≥118 dB 

20.  
Šilutės sav. 

Šilutės m. Dariaus ir Girėno 

g. 1 
Savivaldybė, 3a Ant plokščio stogo Lauke ant stogo 

≥121 dB 

21.  Šilutės sav.  Rusnės mstl. Neringos g. 7 Seniūnija, 2a Ant plokščio stogo Pastato palėpėje, viduje ≥112 dB 

 Panevėžio 

apskritis 

  
     

 

22.  
Panevėžio r. sav. 

Piniava Saulėtekio g. Prie Piniavos m-

klos 
Stiebas,  ≥12 m Lauke ant stulpo 

≥109 dB 

 Tauragės apskritis         

23.  

Pagėgių sav. 

Panemunė K. Donelaičio g. 

2 
Panemunės kelio 

kontrolės postas, 

Naujo tipo metalo 

karkaso statyba, 1 

a, 5 m. aukščio 

Prie metalo sijų garažo 

plokščio stogo ant sienos 
Garažo viduje 

≥109 dB 

24.  

Pagėgių sav. 

Šilgalių kaimas Mokyklos g. 1 Šilgalių mokykla 

- daugiafunkcinis 

centras, 3 a, 10 m. 

Ant sporto salės baltų 

plytų parapeto 

Aktų salės pagalbinėje 

patalpoje 

≥103 dB 

25.  

Pagėgių sav. 

Plaškių kaimas Plaškių užkarda VSAT Pagėgių 

rinktinės Plaškių 

užkarda, 2 a. + 

apžvalgos 

bokštas, 15 m. 

Ant apžvalgos mūrinio 

bokšto stogelio  
Apžvalgos bokštelio viduje 

≥103 dB 

26.  
Jurbarko r. sav. 

Jurbarkas Dariaus ir Girėno 

g. 96 

Savivaldybė, ant 

stogo 

Plokščias stogas Ant stogo lauke ≥118 dB 



 

PSS valdymo įrangos montavimo vietos yra parinktos savivaldybių administracijų ir 

suderintos su objektų savininkais. Užsakovas pasilieka teisę keisti sirenų įrengimo vietas. 

PSS sirena sudaroma iš stiprintuvų, 220 VAC maitinimo bloko, autonominio maitinimo 

šaltinio, komutavimo/suderinimo bloko, sirenos valdiklio, duomenų perdavimo įrangos, jos maitinimo 

blokų, sąsajų bloko, spintos, kurioje talpinama anksčiau paminėti įranga, garso projektorių sistemos ir 

garso projektorių tvirtinimo atramos.  

Dalis PSS sirenos įrangos (stiprintuvai, 220 VAC maitinimo blokas, autonominis 

maitinimo šaltinis, komutavimo/suderinimo blokas, spinta, garso projektorių sistema ir garso 

projektorių tvirtinimo atrama.), jų įrengimo darbai, PSS sirenų veikimui reikalinga infrastruktūra nėra 

šios specifikacijos objektas. 

Pirkėjas pateiks Tiekėjui dalies PSS sirenos įrangos, kuri nėra šios specifikacijos objektas, 

techninę specifikaciją, išpildomąją techninę dokumentaciją. 

Prieš pateikiant pasiūlymą, PSS valdymo įrangai reikalinga infrastruktūra turi būti 

įvertinta Tiekėjo, atsižvelgiant į PSS valdymo įrangos gamintojo rekomendacijas šios įrangos 

montavimui. 

Visus reikiamus suderinimus ir leidimus, papildomą informaciją apie infrastruktūrą ir 

taikomus jai apribojimus privalės gauti Tiekėjas. Tiekėjas privalo gauti reikiamus suderinimus ir 

leidimus, jei įrengiamai įrangai yra taikomi Lietuvos Respublikos higienos normos HN 80:2015 ar kitų 

Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimai, reglamentuojantys elektromagnetinio lauko, 

elektromagnetinės spinduliuotės galią, intensyvumą ir pan. 

PSS valdymo įranga turi būti įrengta per 6 mėn. nuo sutarties pasirašymo datos. 
 

BENDRIEJI REIKALAVIMAI PSS VALDYMO ĮRANGAI 

 

PSS techninės ir programinės įrangos reikalavimai pateikiami 4-oje lentelėje. 

4 lentelė. 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimas 

Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 

trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, 

„+“ ar  pan., negalimi]. 

1. Užtikrinti galimybę sukurti nemažiau 2 PSS 

naudotojų (PSS administratoriaus ir PSS 

naudotojų) lygius su atitinkamomis teisėmis. 

Yra galimybė sukurti nemažiau 2 PSS 

naudotojų (PSS administratoriaus ir PSS 

naudotojų) lygius su atitinkamomis teisėmis. 

2. PSS naudotojo slaptažodį turi sudaryti ne 

mažiau kaip 6 simboliai. 

Slaptažodis turi būti sudarytas iš lotynų 

abėcėlės raidžių a-z, A-Z, skaičių 0-9 ir 

simbolių !@. 

PSS naudotojo slaptažodį sudaro ne mažiau 

kaip 6 simboliai. Slaptažodyje naudojamos 

lotynų abėcėlės raidės a-z, A-Z, skaičiai 0- 9 

ir simboliai !@. 

3. Pirmojo prisijungimo prie PSS metu iš PSS 

naudotojo turi būti reikalaujama, kad jis 

pakeistų slaptažodį. 

Pirmojo prisijungimo prie PSS metu iš PSS 

naudotojo yra reikalaujama, kad jis pakeistų 

slaptažodį. 

4. Registruoti bent vieną paskutinį PSS 

elektroninės informacijos pakeitimą atlikusį 

PSS naudotoją ir pakeitimo laiką. 

Registruojami paskutinį PSS elektroninės 

informacijos pakeitimą atlikusį PSS naudotoją 

ir pakeitimo laiką. 

5. Formuoti norimos trukmės ir formos 

perspėjimo signalus, inicijuoti iš anksto 

įrašytus balsinius pranešimus arba signalus, 

tiesioginį balsinės informacijos perdavimą 

realiu laiku į pasirinktus sistemos įrenginius. 

PSS formuoja norimos trukmės ir formos 

perspėjimo signalus, inicijuoja iš anksto 

įrašytus balsinius pranešimus arba signalus, 

tiesioginį balsinės informacijos perdavimą 

realiu laiku į pasirinktus sistemos įrenginius. 
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6. Užtikrinti valdymo ir patikrinimo komandų 

gavimo ir įvykdymo patvirtinimą. 

Užtikrina valdymo ir patikrinimo komandų 

gavimo ir įvykdymo patvirtinimą. 

7. Užtikrinti lauke sumontuotos įrangos normalų 

veikimą esant temperatūrai ne mažesniuose 

intervaluose kaip – 30 °C iki + 60 °C, viduje – 

nuo +5 °C iki + 40 °C. 

Užtikriname lauke sumontuotos įrangos 

normalų veikimą esant temperatūrai ne 

mažesniuose intervaluose kaip – 30 °C iki + 

60 °C, viduje – nuo +5 °C iki + 40 °C. 

8. Užtikrinti ataskaitų formavimą, duomenų apie 

sistemos būklę ir įvykių istorijos pateikimą 

skirtingais laiko tarpais, duomenų spausdinimą. 

Užtikrinamas ataskaitų formavimą, duomenų 

apie sistemos būklę ir įvykių istorijos 

pateikimas skirtingais laiko tarpais, duomenų 

spausdinimas 

9. Įrangos maitinimas turi būti vienfazis 220VAC, 

50 Hz, atsparumas viršįtampiams pagal EN 

61000-4-5:2014/A1:2017 reikalavimus. 

Įrangos maitinimas vienfazis 220VAC, 50 Hz, 

atsparumas viršįtampiams pagal EN 61000-4- 

5:2014/A1:2017 reikalavimus. 

10. PSS techninė įranga turi būti nauja. PSS techninė įranga yra nauja. 

11. Sugedusi garantinė įranga turi būti keičiama 

nauja, ne blogesnių techninių charakteristikų 

įranga, užtikrinančia techninių PSS priemonių 

funkcionalumą per ne ilgesnį nei 7 kalendorinių 

dienų laikotarpį. 

Sugedusi garantinė įranga bus keičiama nauja, 

ne blogesnių techninių charakteristikų įranga, 

užtikrinančia techninių PSS priemonių 

funkcionalumą per ne ilgesnį nei 7 

kalendorinių dienų laikotarpį. 

 

 

 

PSS TECHNINIAI IR FUNKCINIAI REIKALAVIMAI 

 

Reikalavimai PSS administratoriaus terminalui pateikiami 5-oje lentelėje. 
                                                                                

 5 lentelė. 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimas 

Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 

trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, 

„+“ ar  pan., negalimi]. 

 1. Administratoriaus darbalaukio sąsaja lietuvių 

kalba. 

Administratoriaus darbalaukio sąsaja yra 

lietuvių kalba. 

2. Visos sistemos arba atskirų sistemos dalių, visų 

galinių įrenginių valdymą, konfigūravimą, 

grupavimą ir testavimą. 

PSS sistemos arba atskirų sistemos dalių, visų 

galinių įrenginių valdymas, konfigūravimas, 

grupavimas ir testavimas. 

3. Galimybė aktyvinti visą sistemą ar jos dalį. Galimybė aktyvinti visą sistemą ar jos dalį. 

4. Vykdyti duomenų įvedimą, keitimą. Bus užtikrinamas duomenų įvedimo ir keitimo 

vykdymas  

5. Kontroliuoti PSS naudotojų veiksmus ir teises. Užtikrinamas PSS  naudotojų veiksmų ir teisių 

kontroliavimas  

6. Peržiūrėti siunčiamą aktyvinimo komandą 

prieš išsiuntimą ir ją patvirtinti. 

Užtikrina siunčiamos aktyvinimo komandos 

prieš išsiuntimą  peržiūrėjimą ir jos 

patvirtinimą PIN kodu 

 

Reikalavimai PSS naudotojo terminalui pateikiami 6-oje lentelėje. 

6 lentelė. 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimas 

Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
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[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 
trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, 

„+“ ar  pan., negalimi]. 

1. Naudotojo darbalaukio sąsaja lietuvių kalba. Naudotojo darbalaukio sąsaja lietuvių kalba. 

2. Visos sistemos arba atskirų galinių įrenginių 

valdymą ir testavimą tam tikroje teritorijoje. 

Vykdomas, kontroliuojamas, peržiūrimas 

visos sistemos arba atskirų galinių įrenginių 

valdymas ir testavimas tam tikroje teritorijoje. 

3. Visos sistemos ir atskirų įrenginių būklės 

vizualų atvaizdavimą  žemėlapyje. 

Visos sistemos ir atskirų įrenginių būklės 

vizualų atvaizdavimas žemėlapyje. 

4. Galimybė aktyvinti visą sistemą ar atskirus 

įrenginius. 

Galimybė aktyvinti visą sistemą ar atskirus 

įrenginius. 

5. Aktyvinti reikiamus garsinius perspėjimo 

signalus, iš anksto sirenų valdymo blokuose 

įrašytus balsinius pranešimus, tiesiogiai realiu 

laiku perduoti balsinę informaciją arba 

kompiuteryje saugomus balsinius pranešimus į 

pasirinktus PSS įrenginius. 

Vykdyti, kontroliuoti, peržiūrėti, aktyvinti 

reikiamus garsinius perspėjimo signalus, iš 

anksto sirenų valdymo blokuose įrašytus 

balsinius pranešimus, tiesiogiai realiu laiku 

perduoti balsinę informaciją arba 

kompiuteryje saugomus balsinius pranešimus 

į pasirinktus PSS įrenginius. 

6. Peržiūrėti siunčiamą aktyvinimo komandą prieš 

išsiuntimą ir ją patvirtinti. 

Patvirtinti, peržiūrėti siunčiamą aktyvinimo 

komandą prieš išsiuntimą ir ją patvirtinti PIN 

kodu 

7. Nuotolinio PSS serverio pasiekimą iš PSS 

naudotojo terminalo, naudojantis interneto 

naršykle. Tiekėjas, pildydamas pasiūlymą, turi 

nurodyti kokią interneto naršyklę naudojant iš 

PSS naudotojo terminalo bus pasiekiamas PSS 

serveris 

PSS serveris pasiekiamas iš PSS naudotojo 

terminalo, naudojantis interneto naršyklėmis 

Google Chrome, Mozilla Firefox 

 

 

Reikalavimai PSS sirenos sąsajų blokui pateikiami 7-oje lentelėje. 
 

7 lentelė. 

Eil. 

Nr. 

Reikalavimas Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 

trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar  

pan., negalimi]. 

1. Sąsajų bloko paskirtis: 

1. užtikrinti šių signalų perdavimą iš sirenos 

valdiklio į sumontuotos sirenos techninę 

įrangą: aliarmo aktyvavimo, garso 

išjungimo, analoginio garso perdavimo; 

2. užtikrinti šių signalų (aliarmo 

aktyvavimo, garso išjungimo, analoginio 

garso perdavimo) perdavimą iš sumontuotos 

sirenos techninės įrangos į sirenos valdiklį;  

3. užtikrinti elektros maitinimo tiekimą iš 

sumontuotos sirenos techninės įrangos į 

sirenos valdiklį, duomenų perdavimo įrangą, 

jos maitinimo blokus. 

Numatomo montuoti PC550A sąsajų bloko 

paskirtis: 1. užtikrinti šių signalų perdavimą iš 

sirenos valdiklio į sumontuotos sirenos 

techninę įrangą: aliarmo aktyvavimo, garso 

išjungimo, analoginio garso perdavimo; 2. 

užtikrinti šių signalų (aliarmo aktyvavimo, 

garso išjungimo, analoginio garso perdavimo) 

perdavimą iš sumontuotos sirenos techninės 

įrangos į sirenos valdiklį; 3. užtikrinti elektros 

maitinimo tiekimą iš sumontuotos sirenos 

techninės įrangos į sirenos valdiklį, duomenų 

perdavimo įrangą, jos maitinimo blokus. 



12 

 

2.  Sumontuota sirenos techninė įranga – 

„Digitex“ gamintojo DSE-2400S, DSE-

1800, DSE-900S, DSE-600S, DSE-300S 

sirenų stiprintuvai, 220 VAC maitinimo 

blokas, autonominis maitinimo šaltinis, 

komutavimo/suderinimo blokas, spinta, 

garso projektorių sistema 

- 

3. Užsakovas pateiks sumontuotos sirenų 

techninės įrangos  išpildomąją 

dokumentaciją, pakankamoje apimtyje šios 

techninės specifikacijos reikalavimams 

įvykdyti 

- 

 

Reikalavimai PSS duomenų perdavimo įranga pateikiami 8-oje lentelėje.  
 

8 lentelė. 

Eil. 

Nr. 

Reikalavimas Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 

trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar  

pan., negalimi]. 

1. Skaitmeninis radijo ryšio terminalas su 

priedais (toliau – terminalas) (8 lentelės 3-

čias, 5-tas punktas) privalo dirbti Vidaus 

reikalų ministerijos radijo ryšio tinkle, 

įdiegtame naudojant profesionalaus radijo 

ryšio standartą (bendrovės „Motorola 

GmbH“ Lietuvoje įdiegta „Dimetra IP 

6.2“ „TETRA“ standarto Skaitmenine 

mobiliojo radijo ryšio sistema). 

Skaitmeninis radijo ryšio terminalas Sepura 

SRG3900 su priedais yra suderinamas su VRM 

radijo ryšio TETRA standarto tinklu 

2. Pateiktą terminalą pagal PSS funkcionalumo 

poreikius programuos Informatikos ir ryšių 

departamento prie Lietuvos Respublikos 

vidaus reikalų ministerijos (toliau – IRD) 

specialistai. Jeigu IRD turima programinė 

įrangą būtų netinkama, būtina pateikti 

programinės įrangos atnaujinimus ir, esant 

reikalui, apmokyti IRD specialistus 

programavimo. 

Jeigu IRD turima programinė įranga būtų 

netinkama, bus pateikti programinės įrangos 

atnaujinimai ir, esant reikalui, apmokyti IRD 

specialistai. 

3. Visa duomenų perdavimo įranga turi būti su 

reikalingomis jungtimis susijungimui ir 

pilnam funkcionavimui. Kartu su Lietuvos 

viešojo saugumo ir pagalbos tarnybų 

skaitmeninio mobiliojo radijo ryšio tinklo 

(toliau – PTSM) terminalu pateikiama ir 

įrengiama anteninė įranga. Sirenų įrengimo 

vietose pamatuotas PTSM tinklo signalo 

stiprumas yra ne blogesnis kaip -97 dBm 

vienetų. 

Visa duomenų perdavimo įranga bus su 

reikalingomis jungtimis susijungimui ir pilnam 

funkcionavimui. Kartu su PTSM terminalu 

pateikiama ir įrengiama anteninė įranga. 

4. Visa pateikiama įranga turi turėti privalomą 

Europos Sąjungos „CE“ sertifikavimą ir 

Pateikiama įranga turi Europos Sąjungos „CE“ 

sertifikavimą ir ženklinimą. Bus pateikiama 
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ženklinimą. Turi būti pateikiama gamintojo 

išduota EB atitikties deklaracijos kopija. 

gamintojo išduota EB atitikties deklaracijos 

kopija. 

5. Maitinamas iš vienfazio 220 VAC,  50 Hz 

elektros tinklo su apsauga nuo viršįtampių, 

rezervinis maitinimas - 12 V arba 24 V 

akumuliatoriais 12 V arba 24 V (užtikrina 

PSS sirenos techninė įranga). Sumontuotų 

sirenų techninė įranga užtikrins 220 V 

elektros tiekimą ir 24 V rezervinį maitinimo 

tiekimą į perkamą valdymo įrangą. 

Maitinamas iš vienfazio 220 VAC, 50 Hz 

elektros tinklo su apsauga nuo viršįtampių, 

rezervinis maitinimas per 12/24 V keitiklį iš 

PSS sirenos techninė įranga. 

6. Perkančioji organizacija suderins su 

Informatikos ir ryšių departamentu prie VRM 

PTSM sistemos konfigūravimą, bei prieigą 

prie PTSM tinklo sąsajų. Diegimo metu 

VRM PTSM sistemos versija bus – 

„Dimetra 9.02 Xcore“. 

 

- 

 

Reikalavimai PSS centrinei valdymo techninė įrangai pateikiami 9-oje lentelėje. 

9 lentelė. 
Eil. 

Nr. 

Reikalavimas Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 

trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar  

pan., negalimi]. 

1. Dubliuotų karšto keitimo maitinimo šaltinių 

sistema. 

Dubliuotų karšto keitimo maitinimo šaltinių 

sistema. 

2. Integruotas, nepriklausomas nuo operacinės 

sistemos valdymo procesorius, leidžiantis 

atlikti nuotolinį serverio valdymą. 

Integruotas, nepriklausomas nuo operacinės 

sistemos valdymo procesorius, HP iLO 

leidžiantis atlikti nuotolinį serverio valdymą. 

3. Dubliuotų standžiųjų diskų sistema. 

Standžiųjų diskų sistemos talpą turi 

užtikrinti PSS veikimą ir atitikti 10 lentelės 

1 punkto reikalavimams 

Dubliuotų standžiųjų diskų sistema 2x 300GB 

SAS, RAID1 

4. Naudotojų autorizavimui ir jų teisių 

nustatymui turi būti naudojama Valstybinės 

priešgaisrinės gelbėjimo tarnybos 

informacinės sistemos naudotojų 

autorizavimo ir jų teisių nustatymo sistema 

Naudotojų autorizavimui ir jų teisių nustatymui 

bus naudojama Valstybinės priešgaisrinės 

gelbėjimo tarnybos informacinės sistemos 

naudotojų Microsoft Active Directory 

naudotojų autorizavimo ir jų teisių nustatymo 

sistema 

5. Serveriui taikoma gamintojo užtikrinta 3 

metų 24x7 garantija, reakcijos laikas ne 

vėliau kaip 4 valandos. Komponentų 

pakeitimas jei įvyko išankstinis įspėjimas 

apie galimą gedimą “prefailure warranty”. 

Pateikti tai liudijančią gamintojo 

dokumentaciją, jei tai yra standartiniai 

oficialūs gamintojo įsipareigojimai, arba 

komplektuoti papildomus gamintojo serviso 

produktus nurodant pasiūlyme jų kodus ir 

pavadinimus. Įrangos aptarnavimas turi būti 

Serveriui taikoma gamintojo užtikrinta 3 metų 

24x7 garantija, reakcijos laikas ne vėliau kaip 4 

valandos. Bus patektas „HPE 3 Year 

Foundation Care 24x7 DL20 Gen10 Service“ 

gamintojo servisas 
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atliekamas įrangos instaliacijos vietoje (On-

site). Į garantinį aptarnavimą turi būti 

įskaičiuoti nemokami remonto darbai ir 

detalės, nemokamas sugedusių komponentų 

pakeitimas 

6. Kartu su serveriu turi būti pateiktas 

rezervinio maitinimo šaltinis. Maitinimo 

šaltinis turi užtikrinti PSS serverio veikimą 

ne mažiau nei 10 min. 

Kartu su serveriu pateikiamas rezervinio 

maitinimo šaltinis, užtikrintis PSS serverio 

veikimą ne mažiau nei 10 min. 

7. Kartu su serveriu turi būti pateiktas 

atsarginių kopijų darymo ir saugojimo 

techninė ir programinė įranga. Techninė ir 

programinė įranga turi užtikrinti 11 lentelės 

9 punkto punkto reikalavimų vykdymą 

Kartu su serveriu bus pateikta atsarginių kopijų 

darymo ir saugojimo techninė ir programinė 

įranga: Veeam Suite Plus Enterprise licencija 

tarnybinei stočiai ir saugykla Synology RS217 

(2x2TB SSD) 

8. PSS centrinė valdymo techninė įranga turi 

būti prijungta prie IRD naudojamos 

virtualizacijos platformos: 

• virtualizacijos platforma - VMWARE 

vSphere Enterprise Plus 6.7; 

• turi būti pateiktos – VMWARE 

vSphere Enterprise Plus 6.7 licencijos 

tarnybinei stočiai, kurios licencijuojamos 

pagal pateikiamos tarnybinės stoties CPU 

skaičių. 

Bus pateikta VMWARE vSphere Enterprise 

Plus 6.7 licencijos tarnybinei stočiai, 1 CPU. 

 

Reikalavimai PSS centrinei valdymo programinei įrangai pateikiami 10-oje lentelėje. 
 

10 lentelė. 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimas 

Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 

trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar  

pan., negalimi]. 

1. Užtikrinti ne mažiau 1 metų visų sistemos 

įvykių, veiksmų ir duomenų registravimą, 

kaupimą ir archyvavimą, ataskaitų pateikimą 

su laiko ir datos fiksavimu. 

Bus užtikrintas ne mažiau 1 metų visų sistemos 

įvykių, veiksmų ir duomenų registravimas, 

kaupimas ir archyvavimas, ataskaitų pateikimas 

su laiko ir datos fiksavimu 

2. PSS turi turėti atvirą dokumentuotą 

integracijos sąsają išorinių sistemų 

prijungimui. 

PSS turi atvirą dokumentuotą integracijos 

sąsają išorinių sistemų prijungimui WebAPI 

(JSON) 

3. PSS duomenų bazėje kaupiami šie 

duomenys: 

PSS duomenų bazėje kaupiami šie duomenys: 

3.1. PSS naudotojų duomenys (naudotojo vardas 

pavardė, darbovietė ir pareigos, 

prisijungimo prie sistemos vardas ir 

slaptažodis, suteiktos prieigos teisės). 

PSS naudotojų duomenys (naudotojo vardas 

pavardė, darbovietė ir pareigos, prisijungimo 

prie sistemos vardas ir slaptažodis, suteiktos 

prieigos teisės). 

3.2. PSS sirenų duomenys (sirenos 

identifikacinis numeris, sirenos tipas ir 

galingumas, sirenos sumontavimo adresas, 

geografinės koordinatės, objekto ant kurio 

pastatyta sirena apibūdinimas, objekto 

PSS sirenų duomenys (sirenos identifikacinis 

numeris, sirenos tipas ir galingumas, sirenos 

sumontavimo adresas, geografinės koordinatės, 

objekto ant kurio pastatyta sirena apibūdinimas, 

objekto nuotrauka, sirena perspėjamų 
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nuotrauka, sirena perspėjamų gyventojų 

skaičius, perspėjimo spindulys, skirtingiems 

slopinimo lygiams, kokiai grupei ar 

administraciniam vienetui priskirta). 

gyventojų skaičius, perspėjimo spindulys, 

skirtingiems slopinimo lygiams, kokiai grupei 

ar administraciniam vienetui priskirta). 

3.3. Visos sistemos, jos dalies ar atskirų 

įrenginių būklės parametrai (nuolatinės 

parengties ir veikianti, aliarmuota ir 

veikianti, aliarmuota ir neveikianti). 

Visos sistemos, jos dalies ar atskirų įrenginių 

būklės parametrai (nuolatinės parengties ir 

veikianti, aliarmuota ir veikianti, aliarmuota ir 

neveikianti). 

3.4. PSS sirenos akumuliatorių būklės, 

nuolatinės įtampos DC ir kintamos įtampos 

AC kontrolės, stiprintuvų būklės, valdymo 

spintos vidinės temperatūros įsilaužimo į 

spintą parametrai. 

PSS sirenos akumuliatorių būklės, nuolatinės 

įtampos DC ir kintamos įtampos AC kontrolės, 

stiprintuvų būklės, valdymo spintos vidinės 

temperatūros įsilaužimo į spintą parametrai. 

3.5. Data, laikas, kas ir kokias aktyvavo sirenas, 

kokiame administraciniame vienete, koks 

aliarmo tipas buvo perduotas, sirenų 

aktyvavimo priežastis, visų veiksmų ir 

komandų įvykdymo patvirtinimo duomenys, 

ar tai buvo automatinis ar rankinis periodinis 

sistemos patikrinimas ar tylusis testas pilnu 

galingumu, ar realus sistemos įjungimas. 

Data, laikas, kas ir kokias aktyvavo sirenas, 

kokiame administraciniame vienete, koks 

aliarmo tipas buvo perduotas, sirenų 

aktyvavimo priežastis, visų veiksmų ir 

komandų įvykdymo patvirtinimo duomenys, ar 

tai buvo automatinis ar rankinis periodinis 

sistemos patikrinimas ar tylusis testas pilnu 

galingumu, ar realus sistemos įjungimas. 

 

 

 

PSS minimalieji elektroninės informacijos saugos techniniai reikalavimai pateikiami 11-oje 

lentelėje. 
 

11 lentelė. 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimas 

Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 

trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar  

pan., negalimi]. 

1. PSS turi būti įrašomi ir saugomi duomenys 

apie PSS tarnybinių stočių, PSS taikomosios 

programinės įrangos įjungimą, išjungimą, 

sėkmingus ir nesėkmingus bandymus 

registruotis PSS tarnybinėse stotyse, PSS 

taikomojoje programinėje įrangoje, visus 

PSS naudotojų vykdomus veiksmus, kitus 

elektroninės informacijos saugai svarbius 

įvykius, nurodant PSS naudotojo 

identifikatorių ir elektroninės informacijos 

saugai svarbaus įvykio ar vykdyto veiksmo 

laiką. 

PSS yra įrašomi ir saugomi duomenys apie PSS 

tarnybinių stočių, PSS taikomosios programinės 

įrangos įjungimą, išjungimą, sėkmingus ir 

nesėkmingus bandymus registruotis PSS 

tarnybinėse stotyse, PSS taikomojoje 

programinėje įrangoje, visus PSS naudotojų 

vykdomus veiksmus, kitus elektroninės 

informacijos saugai svarbius įvykius, nurodant 

PSS naudotojo identifikatorių ir elektroninės 

informacijos saugai svarbaus įvykio ar vykdyto 

veiksmo laiką. 

2. PSS priežiūros funkcijos turi būti atliekamos 

naudojant atskirą tam skirtą PSS 

administratoriaus paskyrą, kuria naudojantis 

negalima atlikti PSS naudotojo funkcijos. 

PSS priežiūros funkcijos yra atliekamos 

naudojant atskirą tam skirtą PSS 

administratoriaus paskyrą, kuria naudojantis 

negalima atlikti PSS naudotojo funkcijos. 

3. Kiekvienas PSS naudotojas turi būti 

unikaliai identifikuojamas. 

Kiekvienas PSS naudotojas yra unikaliai 

identifikuojamas. 
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4. Nuotolinis prisijungimas prie PSS turi būti 

vykdomas protokolu, skirtu duomenų 

šifravimui. 

Nuotolinis prisijungimas prie PSS vykdomas 

https protokolu, skirtu duomenų šifravimui. 

5. PSS naudotojui neatliekant jokių veiksmų 

PSS, PSS taikomoji programinė įranga turi 

užsirakinti, kad toliau naudotis PSS galima 

būtų tik pakartotinai patvirtinus savo 

tapatybę. 

PSS naudotojui neatliekant jokių veiksmų PSS, 

PSS taikomoji programinė įranga užsirakina, 

toliau naudotis PSS galima tik pakartotinai 

patvirtinus savo tapatybę. 

6. PSS dalys, atliekančios nutolusio 

prisijungimo autentikavimą, turi drausti 

automatiškai išsaugoti slaptažodžius. 

PSS dalys, atliekančios nutolusio prisijungimo 

autentikavimą, draudžia automatiškai išsaugoti 

slaptažodžius. 

7. PSS neteisingai įvedus slaptažodį 5 kartus, 

PSS turi užsirakinti ir neleisti PSS 

naudotojui identifikuotis anksčiau nei po 

15 minučių. 

PSS neteisingai įvedus slaptažodį 5 kartus, PSS 

užsirakina ir neleidžia PSS naudotojui 

identifikuotis anksčiau nei po 15 minučių. 

8. PSS turi reikalauti iš PSS naudotojo pakeisti 

slaptažodį ne rečiau kaip kas 6 mėn., 

keičiant PSS naudotojo slaptažodį PSS 

taikomoji programinė įranga neturi leisti 

sudaryti slaptažodžio iš buvusių 3 paskutinių 

slaptažodžių. 

PSS reikalauja iš PSS naudotojo pakeisti 

slaptažodį ne rečiau kaip kas 6 mėn., keičiant 

PSS naudotojo slaptažodį PSS taikomoji 

programinė įranga neleidžia sudaryti 

slaptažodžio iš buvusių 3 paskutinių 

slaptažodžių. 

9. PSS turi būti daromos atsarginės 

elektroninės informacijos kopijos.  

Atsarginių kopijų darymo reikalavimai:  

- atsarginės kopijos daromos kiekvienos 

darbo dienos pabaigoje (toliau – dienos 

atsarginės kopijos), kiekvienos savaitės 

pabaigoje (toliau – savaitės atsarginės 

kopijos), kiekvieno mėnesio pabaigoje 

(toliau – mėnesio atsarginės kopijos) ir 

kiekvienų metų pabaigoje (toliau – metų 

atsarginės kopijos); 

- nurodoma kiekvienos atsarginės kopijos 

data ir laikas; 

- metų atsarginės kopijos saugomos 5 

metus nuo jų padarymo dienos; 

- mėnesio atsarginės kopijos saugomos 

vienus metus nuo jų padarymo dienos; 

- savaitės atsarginės kopijos saugomos 

savaitę nuo jų padarymo dienos; 

- dienos atsarginės kopijos saugomos 

savaitę nuo jų padarymo dienos; 

- atsarginės kopijos daromos 

automatiškai. 

PSS yra daromos atsarginės elektroninės 

informacijos kopijos: - atsarginės kopijos 

daromos kiekvienos darbo dienos pabaigoje, 

kiekvienos savaitės pabaigoje, kiekvieno 

mėnesio pabaigoje ir kiekvienų metų pabaigoje; 

- nurodom a kiekvienos atsarginės kopijos data 

ir laikas; - metų atsarginės kopijos saugomos 5 

metus nuo jų padarymo dienos; - mėnesio 

atsarginės kopijos saugomos vienus metus nuo 

jų padarymo dienos; - savaitės atsarginės kopijos 

saugomos savaitę nuo jų padarymo dienos; - 

dienos atsarginės kopijos saugomos savaitę nuo 

jų padarymo dienos; - atsarginės kopijos yra 

daromos automatiškai. 
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10. Techninė ir programinė įranga skirta 

įgyvendinti 9 reikalavimus turi būti 

sukonfigūruota ir sujungta su IRD turima 

rezervinių duomenų kopijų technine 

infrastruktūra. Naudojama kopijų darymo 

platforma Veeam Suite Plus Enterprise, jos 

veiklai užtikrinti turi būti pateikta:  

- Veeam Suite Plus Enterprise licencija 

tarnybinei stočiai (prijungiant prie Veeam 

palaikymo kontrakto Nr. 01729514), kuri 

licencijuojama pagal pateikiamos tarnybinės 

stoties CPU skaičių; 

- kopijų darymo techninė įranga, 

prijungiama prie Ethernet tinklo, palaikanti 

RAID1 technologiją ir sukomplektuota kaip 

min. 2 SSD diskais.  

Techninės įrangos talpa turi būti pakankama 

užtikrinti techninės specifikacijos 11 

lentelės 9 punkto reikalavimus. 

Bus pateikta atsarginių kopijų darymo ir 

saugojimo techninė ir programinė įranga: Veeam 

Suite Plus Enterprise licencija tarnybinei stočiai 

ir saugykla Synology RS217 (2x2TB SSD) 

 

Kiti reikalavimai PSS valdymo įrangai pateikiami 12-oje lentelėje. 

12 lentelė. 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimas 

Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 
trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar  

pan., negalimi]. 

1.  Tiekėjas privalės parengti atviros 

integracinės sąsajos, užtikrinančios kitų 

perspėjimo sirenomis sistemų prijungimo 

galimybę ir visų įrenginių šiose sistemose 

valdymą ir monitoringą, sprendinį ir šio 

sprendinio detalią specifikaciją. Integracinė 

sąsaja turi būti suderinta vykdant projektą, 

detaliosios specifikacijos rengimo ir analizės 

metu. Užsakovui suderinus detaliąją 

techninę specifikaciją, sprendinį įdiegti, 

įrengiamoje PSS. 

Bus parengta atviros integracinė sąsaja, 

užtikrinanti kitų perspėjimo sirenomis sistemų 

prijungimo galimybę 

2. Tiekėjas privalės apmokyti dirbti su PSS 

technine ir programine įranga. Mokymų 

vieta Švitrigailos g. 18 Vilnius, Pirkėjas 

parūpina mokimosi patalpas. Vienu metu 

dalyvaus ne visi dalyviai. Mokymo valandų 

skaičius priklausys nuo tiekėjo sukurtos 

apmokymo programos. Ne mažiau kaip  2, 

ne daugiau kaip 4. Ne mažiau kaip 14, bet 

nedaugiau kaip 28. 

Bus atlikti reikiami mokymai dirbti su PSS 

technine ir programine įranga 

 

Reikalavimai PSS valdymo įrangos dokumentacijai pateikiami 13-oje lentelėje. 
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13 lentelė. 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimas 

Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 

trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar  

pan., negalimi]. 

1. Turi būti parengta ir pateikta ši PSS 

valdymo įrangos dokumentacija: 

- techniniai duomenys; 

- naudotojo vadovas/instrukcija 

(vadovas/instrukcija turi būti išsami ir 

iliustruota naudotojo sąsajos paveikslėliais); 

- administratoriaus vadovas/instrukcija 

(vadove/instrukcijoje turi būti išsamiai 

aprašyti ir iliustruoti įdiegimo, 

administravimo ir priežiūros veiksmai); 

- PSS duomenų bazių, posistemių ir 

modulių aprašai, jų funkcijų aprašai, vidinių 

ir išorinių sąsajų aprašai ir specifikacija; 

- PSS posistemių ir modulių sąveikos 

schemos, posistemių ir modulių algoritmų 

schemos, duomenų bazių struktūros, 

duomenų bazių įrašų struktūros, įrašų laukų 

formatai, duomenų bazių sąsajų schemos 

ir/ar kita būtina informacija;  

- atviros integracinės sąsajos techninė 

specifikacija; 

- PSS valdymo įrangos funkcionalumo 

atstatymo instrukcijos; 

- įdiegtos PSS valdymo įrangos priežiūros 

vykdymo tvarkos aprašas.  

Bus parengta ir pateikta ši PSS valdymo įrangos 

dokumentacija: - techniniai duomenys; - 

naudotojo vadovas/instrukcija ; - 

administratoriaus vadovas/instrukcija ; - PSS 

duomenų bazių, posistemių ir modulių aprašai, 

jų funkcijų aprašai, vidinių ir išorinių sąsajų 

aprašai ir specifikacija; - PSS posistemių ir 

modulių sąveikos schemos, posistemių ir 

modulių algoritmų schemos, duomenų bazių 

struktūros, duomenų bazių įrašų struktūros, įrašų 

laukų formatai, duomenų bazių sąsajų schemos 

ir/ar kita būtina informacija; - atviros 

integracinės sąsajos techninė specifikacija; - PSS 

valdymo įrangos funkcionalumo atstatymo 

instrukcijos; - įdiegtos PSS valdymo įrangos 

priežiūros vykdymo tvarkos aprašas. 

2. PSS kuriamų specializuotų (ne licencinių) 

programinių priemonių išeities tekstai (angl. 

source code), pateikiami elektroninėje 

laikmenoje ir turi atitikti šiuos reikalavimus: 

- išeities tekstai turi būti pateikti dviem 

variantais: kompiliavimui paruoštų 

rinkmenų paketų forma nurodant 

standartines kompiliavimo priemones ir 

kompiliavimo eigą arba įrankių, kuriais jie 

sukurti, formatu; 

- išeities tekstai turi būti su komentarais ir 

atitikti gerąsias programinio kodo 

formatavimo, kintamųjų bei funkcijų 

įvardinimo praktikas; 

- turi būti perduoti pilni, korektiški išeities 

tekstai, iš kurių naudojant standartines 

priemones būtų kompiliuojama naudojimui 

parengta programinė įranga, atliekanti jai 

specifikuotas funkcijas; 

Projekto metu sukurta specializuota programinė 

įranga bus pateikta su išeities tekstais pagal šio 

punkto reikalavimus. 
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- PSS komponentų sukūrimo iš išeities 

tekstų tvarkos aprašai. 

3. Dokumentacija turi būti pateikta lietuvių 

kalba. 

Dokumentacija bus pateikta lietuvių kalba. 

 

 

 

Reikalavimai PSS valdymo įrangos programinei įrangai ir jos pateikimui pateikiami 14-oje 

lentelėje. 

14 lentelė. 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimas 

Faktiniai ir deklaruojami siūlomų įtaisų 

duomenys 
[Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba 

trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam 

reikalavimui (įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar  
pan., negalimi]. 

1. Tiekėjas privalo perduoti Perkančiajai 

organizacijai visas išimtines autoriaus 

turtines teises į PSS specializuotas 

programines priemones, įskaitant, bet 

neapsiribojant teise autorinių teisių objektus 

modifikuoti ir atgaminti. Šios teisės pereina 

Perkančiajai organizacijai nuo PSS 

perdavimo-priėmimo akto pasirašymo 

momento.  

Tiekėjas perduos Perkančiajai organizacijai visas 

išimtines autoriaus turtines teises į PSS 

specializuotas programines priemones, įskaitant, 

bet neapsiribojant teise autorinių teisių objektus 

modifikuoti ir atgaminti. Šios teisės pereis 

Perkančiajai organizacijai nuo PSS 

perdavimopriėmimo akto pasirašymo momento. 

2. Tiekėjas turi pateikti Perkančiajai 

organizacijai visas PSS įdiegti ir 

eksploatuoti reikalingas programinės įrangos 

licencijas. 

Tiekėjas pateiks Perkančiajai organizacijai visas 

PSS įdiegti ir eksploatuoti reikalingas 

programinės įrangos licencijas. 

3. Programinės įrangos licencijos turi būti 

nuolatinės ir įsigyjamos. Jų galiojimas 

privalo būti nuolatinis ir be pabaigos, 

nepriklausomai nuo to, ar Perkančioji 

organizacija įsigyja licencijų techninio 

palaikymo paslaugas. 

Programinės įrangos licencijos bus nuolatinės 

4. PSS įdiegtos programinės įrangos kopija 

privalo būti įrašyta į laikmeną ir pateikta 

Perkančiajai organizacijai. 

PSS įdiegtos programinės įrangos kopija bus 

įrašyta į laikmeną ir pateikta Perkančiajai 

organizacijai. 

 
     

 

 

Generalinis direktorius        

Vytautas Zinkevičius (A.V) 

Direktoriaus pavaduotojas,  

atliekantis direktoriaus funkcijas 

Mindaugas Kanapickas                      (A. V.) 

   

 

______________ ______________ 

(parašas)    (parašas) 

______________   ______________ 

(data)                                                                (data) 
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SIRENŲ VALDYMO PROGRAMINĖS ĮRANGOS IR RYŠIO ĮRANGOS 

PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES Nr. 35-389 

BENDROSIOS SĄLYGOS 

 

 

1. SUTARTIES SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 

 

PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES 

BENDROSIOS SĄLYGOS 

 
1. SUTARTIES SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 

 

1.1. 1.1. Informacinė sistema „E. sąskaita“ – valstybės informacinė sistema, skirta 

informacinių technologijų priemonėmis parengti, pateikti ir išsaugoti sąskaitas už įsigyjamas prekes, 

paslaugas ir darbus, taip pat gauti informaciją apie pateiktų sąskaitų apmokėjimą (elektroninės 

paslaugos „E. sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu).  

1.2. Pirkimas – Pirkėjo atliekamas prekių įsigijimas su pasirinktu (pasirinktais) Pardavėju 

(Pardavėjais) sudarant prekių pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).  

1.3. Prekės – Prekės apibrėžtos Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) jos prieduose, kurias 

Pardavėjas įsipareigoja pristatyti ir perduoti Pirkėjui pagal šią Sutartį ir teisės aktų reikalavimus. 

Sutartyje vartojama sąvoka „Prekės“ apima visas su Prekių tiekimu susijusias veiklas (sumontavimą, 

instaliavimą, išbandymą, apmokymą dirbti ir kt.), kurios nurodytos pirkimo dokumentuose. Prekių 

techniniai reikalavimai nurodyti Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) jos prieduose.  

1.4. Pardavėjas – ūkio subjektas, pristatysiantis ir perduosiantis Sutartyje nurodytas Prekes, 

toliau dar vadinama - Šalis.  

1.5. Sutartis – Sutarties Bendrosios sąlygos,  Sutarties Specialiosios sąlygos ir visi jų priedai.  

1.6. Pirkėjas – Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentas prie Vidaus reikalų 

ministerijos, toliau dar vadinama – Šalis.  

1.7. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos 

prasmę, ir atvirkščiai.  

1.8. Kai tam tikra skaičiaus reikšmė skiriasi nuo nurodyto skaičiaus žodinės reikšmės, 

vadovaujamasi žodine skaičiaus reikšme.  

1.9. Jeigu Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) prieduose nenustatyta kitaip, Sutarties 

trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis.  

 

2. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

2.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:  

2.1.1. Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas ir galėdamos realiai įvykdyti 

Sutartyje nurodytus įsipareigojimus;  

2.1.2. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos 

teisės aktų, jų veiklą reglamentuojančių dokumentų ir sutartinių įsipareigojimų;  

2.1.3. jos yra mokios, jų veikla nėra apribota, joms neiškelta arba nėra numatoma iškelti 

bylos dėl restruktūrizavimo ar likvidavimo, jos nėra sustabdžiusios ar apribojusios savo veiklos, joms 

nėra iškeltos bankroto bylos.  

2.2. Pardavėjas pareiškia ir garantuoja, kad:  

2.2.1. susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku, ir kita jo reikalavimu 

Pirkėjo pateikta dokumentacija, reikalinga Sutarties pagrindu prisiimamiems įsipareigojimams 

įvykdyti ir Prekėms tiekti. Ši dokumentacija ir joje pateikta informacija yra visiškai pakankama tam, 

kad Pardavėjas galėtų užtikrinti tinkamą ir visišką visų Sutartimi prisiimamų įsipareigojimų vykdymą 

ir jų kokybę;  
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2.2.2. turi visas licencijas, leidimus, atestatus, kvalifikacinius pažymėjimus, taip pat visą kitą 

reikiamą kvalifikaciją ir kompetenciją Prekėms tiekti ir įsipareigojimams, numatytiems šioje 

Sutartyje, vykdyti; 

2.2.3. turi visas technines, intelektualines, fizines ir bet kokias kitas galimybes ir savybes, 

reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties sąlygas;  

2.2.4. neturi jokių įsiskolinimų ar įsipareigojimų jokiems tretiesiems asmenims, kurie 

kliudytų tinkamai vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, ir įsipareigoja neprisiimti tokių 

įsipareigojimų visu šios Sutarties galiojimo laikotarpiu;  

2.2.5. Pardavėjo šalies mokesčiai už parduodamas Prekes yra tinkamai sumokėti.  

2.3. Pasikeitus aplinkybėms, nurodytoms Sutarties Bendrųjų sąlygų 2.1.3, 2.2.2, 2.2.3, 2.2.4, 

2.2.5 papunkčiuose, Šalys įsipareigoja apie tai raštu informuoti kitą Šalį ne vėliau kaip per 3 (tris) 

kalendorines dienas.  

2.4. Šalys pareiškia ir garantuoja, kad kiekvienas Sutarties 2.1–2.2 papunkčiuose nurodytas 

pareiškimas Sutarties sudarymo dieną yra tikras ir teisingas. 

 

3. PARDAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

3.1. Pardavėjas įsipareigoja:  

3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus. Pardavėjas pasirūpina visa 

būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarčiai vykdyti;  

3.1.2. pristatyti ir perduoti Prekes, atitinkančias Sutartyje nurodytus reikalavimus;  

3.1.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo-priėmimo akto 

pasirašymo momento;  

3.1.4. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir 

užtikrinti, kad Pardavėjo ar subtiekėjo (jei subtiekimas numatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose ir 

vykdomas Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka) darbuotojai jų laikytųsi. Pardavėjas 

garantuoja Pirkėjui ir (ar) trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Pardavėjo ar subtiekėjo (jei 

subtiekimas numatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose ir vykdomas Sutarties Specialiosiose 

sąlygose nustatyta tvarka) darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų 

pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai;  

3.1.5. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 

informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje, Pirkėjui paprašius 

raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus (jei tokie dokumentai 

Pardavėjui buvo pateikti); 

3.1.6. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių 

naudojimo ir priežiūros instrukcijas lietuvių kalba arba originalo kalba kartu su patvirtintu vertimu į 

lietuvių kalbą. Vertimo patvirtinimas laikomas tinkamu, jei išverstas dokumentas yra patvirtintas 

vertėjo parašu ir (ar) vertimų biuro antspaudu; 

3.1.7. nenaudoti Pirkėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be 

išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo;  

3.1.8. Sutartyje nustatytais terminais atlyginti Pirkėjui visus nuostolius, susidariusius dėl 

Pardavėjo netinkamo Sutarties įvykdymo arba nevykdymo;  

3.1.9. nutraukus Sutartį Pirkėjo sprendimu Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje 

nurodytu pagrindu, atlyginti Pirkėjui visus su Sutarties nutraukimu susijusius jo nuostolius, įskaitant, 

bet neapsiribojant, kainų skirtumą, susidarantį Pirkėjui iš trečiųjų asmenų įsigyjant dėl Sutarties 

nutraukimo nepristatytas trūkstamas Prekes;  

3.1.10. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Pardavėjo 

ir subtiekėjo (jei subtiekimas numatytas Sutarties specialiosiose sąlygose ir vykdomas Sutarties 

Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka) darbuotojai turėtų Sutarčiai vykdyti reikiamą kvalifikaciją ir 

patirtį; 

3.1.11. kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys; 

3.1.12. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikos 

teisės aktuose.  
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3.2. Pardavėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.  

 

 

4. PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

4.1.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka Sutarties reikalavimus;  

4.1.2. Prekių priėmimo metu, jei kitaip nenustatyta Sutarties Specialiosiose sąlygose, 

patikrinti pristatytas Prekes ir pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo aktą;  

4.1.3. jeigu Prekių perdavimo–priėmimo metu nustatoma trūkumų, gedimų (defektų), 

surašyti Prekių kokybės patikrinimo aktą ir Prekes grąžinti Pardavėjui pataisyti arba pakeisti 

kokybiškomis Prekėmis;  

4.1.4. sumokėti už prekes Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais;  

4.1.5. suteikti Pardavėjui turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti;  

4.1.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje.  

4.2. Pirkėjas vienašališkai išskaičiuoja priskaičiuotas netesybas iš Pardavėjui mokėtinų 

sumų.  

4.3. Pirkėjas sustabdo mokėjimus Pardavėjui, jeigu Pardavėjas nevykdo arba netinkamai 

vykdo bet kokius Sutartimi prisiimtus ar teisės aktuose numatytus įsipareigojimus, iki kol šie 

įsipareigojimai nebus tinkamai įvykdyti.  

4.4. Pirkėjas turi teisę neapmokėti PVM sąskaitų faktūrų, jeigu Pardavėjas jas pateikia ne 

informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis.  

4.5. Pirkėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 

 

5. SUTARTIES KAINA IR APMOKĖJIMO TVARKA 

5.1. Sutarties kainodaros taisyklės nustatytos Sutarties Specialiosiose sąlygose.  

5.2. Į Sutarties kainą (Prekių įkainius) yra įskaičiuoti visi mokesčiai ir rinkliavos, kurie gali 

atsirasti vykdant šią Sutartį, įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokius muito mokesčius ir rinkliavas, 

transportavimo išlaidas, Prekės įpakavimo, pakrovimo, tranzito, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių 

tiekimu susijusias išlaidas.  

5.3. Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, Pardavėjas pateikia PVM sąskaitą 

faktūrą. Visas išrašytas PVM sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras, kreditinius dokumentus, avansines 

sąskaitas Pardavėjas privalo pateikti Pirkėjui tik per informacinę sistemą „E. sąskaita“. Kartu galima 

prisegti Prekių priėmimo–perdavimo aktus ar kitus papildomus dokumentus. PVM sąskaitoje 

faktūroje pirkimo objektas turi būti įrašytas taip, kaip Sutartyje, taip pat privalo būti įrašytas Sutarties 

numeris.  

5.4. Apmokėjimas už tinkamai pristatytas ir priimtas Prekes atliekamas ne vėliau kaip per 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo ir  

Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo, jei Sutarties Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.  

5.5. Avansinio mokėjimo tvarka ir terminai nustatomi Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

 

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

6.1. Jei Sutarties Specialiosiose sąlygose yra numatytas Sutarties įvykdymo užtikrinimas, 

Pardavėjas įsipareigoja per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos pateikti 

Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinimą, kurio dydis nustatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo gali būti nereikalaujama, atsižvelgiant į Sutarties kainą (vykdant mažos 

vertės pirkimą) ir pirkimo objekto specifiką. 

6.2. Sutarties įvykdymui užtikrinti pateikiamas Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto 

banko išduoto banko garantijos rašto originalas arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo rašto ir 

poliso originalas. 

6.3. Jei Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatomas avansinis mokėjimas, Pardavėjas kartu 

su avansinio mokėjimo sąskaita avansinio mokėjimo grąžinimui užtikrinti pateikia Lietuvos 

Respublikoje ar užsienyje registruoto banko (toliau – užtikrintojas) išduoto banko garantijos rašto 
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originalą arba draudimo bendrovės (toliau – užtikrintojas) laidavimo draudimo rašto ir poliso originalą 

visai avansinio mokėjimo sumai. 

6.4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti išduotas banko arba draudimo bendrovės bet 

kurioje šalyje Pardavėjo pasirinkimu. Jei užtikrintojas yra ne Lietuvos Respublikoje, Pardavėjas privalo 

įsitikinti, kad jis priimtinas Pirkėjui, ir gauti jo raštišką patvirtinimą. 

6.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime turi būti nurodyta, kad užtikrinimo suma turi būti 

išmokama Pirkėjui ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo pirmo raštiško Pirkėjo 

pranešimo užtikrintojui, kad Pardavėjas nevykdo arba netinkamai vykdo Sutartyje nustatytus 

įsipareigojimus ar Sutartis yra nutraukiama Pirkėjo sprendimu Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 

papunktyje nurodytu pagrindu.  

6.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime turi būti numatyta, kad užtikrintojas neturi teisės 

reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime užtikrintojui tik nurodys, kokių 

Sutartyje nustatytų įsipareigojimų Pardavėjas nevykdo arba vykdo netinkamai ar kokiu pagrindu 

Sutartis yra nutraukiama.  

6.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimo trukmė turi būti tokia pat kaip ir Sutarties galiojimo 

trukmė. Kai Sutarties galiojimo trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Pardavėjas gali pateikti 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą, galiojantį 1 (vienerius) metus, jei likus ne daugiau kaip 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų iki pateikto Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo pabaigos bus pateikiamas 

naujas arba pratęstas Sutarties įvykdymo užtikrinimas kitiems Sutarties galiojimo metams. Šiuo atveju 

Pardavėjui iki nurodyto termino nepateikus naujo arba pratęsto Sutarties įvykdymo užtikrinimo, 

Pirkėjas pareikalauja užtikrintojo sumokėti pagal galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, kadangi 

Pardavėjas laikomas neįvykdžiusiu savo įsipareigojimo. 

6.8. Tuo atveju, kai Sutarties terminas pratęsiamas Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta 

tvarka, kartu turi būti atitinkamai pratęstas Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas. 

6.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas taikomas, jeigu Pardavėjas nevykdo arba netinkamai 

vykdo Sutartyje numatytus savo įsipareigojimus ar Sutartis yra nutraukiama Pirkėjo sprendimu 

Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu. 

6.10. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) raštišku 

Pardavėjo prašymu, kai Pardavėjas įvykdo visus savo įsipareigojimus pagal Sutartį arba Sutartis 

nutraukiama Šalių susitarimu. 

 

7. PREKIŲ PRISTATYMAS 

7.1. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti Pirkėjui Prekes Sutarties Specialiosiose sąlygose 

nustatytomis sąlygomis, terminu ar grafiku, Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytu adresu. 

7.2. Pirkėjas įsipareigoja priimti pristatytas Prekes, patikrinti jas pagal Sutarties 

Specialiosiose sąlygose ir (ar) priede nurodytus reikalavimus, pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo 

aktą ir sumokėti Pardavėjui Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatytą kainą, Sutarties Specialiosiose 

sąlygose numatytomis sąlygomis, terminu ar grafiku.  

7.3. Be Pirkėjo raštiško sutikimo negalimas joks Prekių pristatymo sąlygų, termino ar grafiko 

keitimas.  

7.4. Prekės pristatomos Pirkėjui su gamintojo ženklais. 

7.5. Pirkėjas įgyja nuosavybės teisę į Prekes Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo 

aktą. Prekių perdavimo–priėmimo aktą pasirašo Pirkėjo ir Pardavėjo įgalioti atstovai.  

7.6. Pristatytos Prekės turi būti patikrintos pagal Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) 

priede nurodytus reikalavimus.  

7.7. Kai pristatytos Prekės tikrinamos iš karto po jų pristatymo ir po patikrinimo pasirašomas 

Prekių perdavimo–priėmimo aktas, Prekes tikrina Pirkėjas, dalyvaujant Pardavėjo įgaliotam atstovui. 

7.8. Kai nėra galimybių patikrinti Prekes Sutarties Bendrųjų sąlygų 7.7 papunktyje nurodyta 

tvarka, Prekės patikrinamos Pirkėjo patalpose ne vėliau kaip per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo 

jų pristatymo. Tokiu atveju Šalys pasirašo Prekių saugojimo aktą ir Prekės priimamos saugoti iki 

Prekių perdavimo–priėmimo akto ar Prekių  kokybės patikrinimo akto surašymo. 
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7.9. Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti priimti Prekes ir nepasirašyti Prekių perdavimo–

priėmimo akto, jei Prekių perdavimo–priėmimo ar tikrinimo metu nustatoma trūkumų, gedimų 

(defektų). Tokiu atveju surašomas Prekių kokybės patikrinimo aktas ir Prekės grąžinamos Pardavėjui 

pataisyti arba pakeisti kokybiškomis Prekėmis.  

7.10. Nustatytus trūkumus, gedimus (defektus) Pardavėjas privalo pašalinti per Sutarties 

Specialiosiose sąlygose nustatytą laiką, bet ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo 

Prekių kokybės patikrinimo akto surašymo dienos. Trūkumų, gedimų (defektų) šalinimo laikotarpiu 

Pardavėjas moka Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio delspinigius. Trūkumų, gedimų 

(defektų) šalinimo laikotarpiu Pardavėjas Pirkėjo prašymu pateikia Pirkėjui neatlygintinai naudotis 

tokios pat kokybės ir charakteristikų Prekes. 

7.11. Pardavėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas 

ar kitus dokumentus, kuriuose būtų detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti Prekes. Pateikti 

dokumentai turi būti lietuvių kalba arba originalo kalba kartu su patvirtintu vertimu į lietuvių kalbą.  

7.12. Pristačius Prekes anksčiau nei nurodyta Sutarties Specialiosiose sąlygose, jos gali būti 

priimtos tik tuo atveju, jei iš anksto buvo raštu suderinta su Pirkėju. 

 

8. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

8.1. Pardavėjas garantuoja, kad Prekės yra naujos ir nenaudotos, atitinkančios Sutarties 

Specialiosiose sąlygose ir (ar) priede nustatytus reikalavimus, taip pat įmonės gamintojos techninę 

dokumentaciją ir teisės aktų nustatytus reikalavimus. 

8.2. Pardavėjas garantuoja Prekių kokybę ir paslėptų trūkumų, gedimų (defektų), dėl kurių 

Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas jas ketina naudoti, arba dėl kurių Prekių 

naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, žinodamas apie trūkumus, gedimus (defektus), nebūtų tų 

Prekių pirkęs arba nebūtų už jas tiek mokėjęs, nebuvimą. 

8.3. Pristatytoms Prekėms taikomi garantiniai terminai, nustatyti Sutarties Specialiosiose 

sąlygose. Prekėms suteikiama garantija, kurios terminas negali būti trumpesnis, nei reikalaujama 

pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 

8.4. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto 

pasirašymo dienos. 

8.5. Garantinio laikotarpio metu Pardavėjas privalo Pirkėjo patalpose ar, jei tai neįmanoma, 

Šalių susitarimu kitoje vietoje, nemokamai šalinti trūkumus, gedimus (defektus) arba sugedusias Prekes 

pakeisti ekvivalentiškomis ne vėliau kaip per Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytą terminą. 

Pardavėjas apmoka visas su garantiniu remontu susijusias išlaidas. 

8.6. Trūkumų, gedimų (defektų) šalinimo laikotarpiu arba kol sugedusios Prekės bus pakeistos 

ekvivalentiškomis, Pardavėjas Pirkėjo prašymu pateikia Pirkėjui neatlygintinai naudotis tokios pat 

kokybės ir charakteristikų Prekes. 

8.7. Pirkėjo pranešimai Pardavėjui apie trūkumus, gedimus (defektus) turi būti pateikiami raštu 

Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytu Pardavėjo adresu arba el. paštu. 

8.8. Garantinis laikotarpis visoms pakeistoms Prekėms pradeda galioti iš naujo nuo pakeistų 

Prekių perdavimo Pirkėjui dienos.  

8.9. Garantinis laikotarpis visoms sutaisytoms Prekėms galioja likusį Prekės garantinį 

laikotarpį. 

8.10. Garantija netaikoma trūkumams, gedimams (defektams), atsiradusiems Pirkėjui 

pažeidus gamintojo nustatytas Prekės eksploatavimo sąlygas, nurodytas Prekės naudojimo ir 

priežiūros instrukcijose ar kituose Pardavėjo pateiktuose dokumentuose.  

8.11. Pardavėjui konstatavus gamintojo nustatytą Prekės eksploatavimo sąlygų pažeidimą, 

Pardavėjas surašo ir perduoda Pirkėjui Prekės eksploatavimo sąlygų pažeidimo aktą. 

 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

9.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį. Šalys 

įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių 
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veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų 

įvykdymą.  

9.2. Jei Pardavėjas vykdydamas Sutartį nesilaiko teisės aktų reikalavimų ir dėl to 

kompetentingos įgaliotos valstybės institucijos pritaiko baudas ar kitas sankcijas Pirkėjui, Pardavėjas 

įsipareigoja atlyginti Pirkėjui visus jo dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei 

papildomas išlaidas.  

9.3. Pardavėjas visais atvejais atsako už Prekių pristatymo metu jo pasitelktų asmenų 

padarytus nuostolius ar žalą, nepriklausomai nuo to, ar tokie nuostoliai ar žala būtų padaryta Pirkėjui, 

jo darbuotojams ar bet kokiems tretiesiems asmenims ar jų turtui.  

9.4. Netesybų, t. y. delspinigių ir baudų, dydžiai nustatyti Sutarties Specialiosiose sąlygose.  

9.5. Pirkėjas, uždelsęs sumokėti už Prekes Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir 

terminu ar grafiku, įsipareigoja Pardavėjui pareikalavus mokėti Pardavėjui Sutarties Specialiosiose 

sąlygose nustatyto dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio už kiekvieną uždelstą 

kalendorinę dieną. 

9.6. Pardavėjas, uždelsęs pristatyti Prekes arba įvykdyti garantinius įsipareigojimus Sutarties 

Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminu ar grafiku, Pirkėjo reikalavimu moka Pirkėjui 

Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio delspinigius nuo nepristatytų (nepataisytų) Prekių 

vertės už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną. Delspinigiai skaičiuojami, delspinigių sąskaitos 

Pardavėjui išrašomos ir pateikiamos kiekvieną mėnesį iki Prekių pristatymo arba garantinių 

įsipareigojimų įvykdymo ir turi būti apmokamos iki sąskaitoje nurodytos datos.  Pardavėjui iki 

nurodytos sąskaitoje datos nesumokėjus apskaičiuotų delspinigių, Pirkėjas, raštu apie tai pranešęs 

pardavėjui, išskaičiuoja juos iš Pardavėjui mokėtinų sumų. 

9.7. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartimi 

prisiimtus įsipareigojimus.  

9.8. Pirkėjui nutraukus Sutartį Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.2 papunktyje nurodytu pagrindu, 

Pardavėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio baudą 

nuo Sutarties kainos be PVM. Pardavėjui atsisakius sumokėti nurodytą baudą, Pirkėjas, raštu apie 

tai pranešęs pardavėjui, išskaičiuoja ją iš Pardavėjui mokėtinų sumų. 

 

10. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS 

10.1. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties nuostatų nevykdymą, jei Šalis įrodo, 

kad tai įvyko dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti ir 

protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir negalėjo užkirsti kelio šioms aplinkybėms ir jų 

pasekmėms atsirasti. 

10.2. Šalys turi teisę nutraukti Sutartį, jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės 

tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir Šalys nesudarė susitarimo dėl Sutarties pakeitimo, leidžiančio 

Šalims toliau vykdyti savo įsipareigojimus. 

10.3. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos 

Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės  1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. 

10.4. Šalis, dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių negalinti įvykdyti savo 

įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo aplinkybių 

atsiradimo ar paaiškėjimo dienos, raštu informuoti apie tai kitą Šalį. Laiku apie minėtas aplinkybes 

nepranešusi Šalis netenka teisės remtis nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis. 

 

11. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI 

11.1. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią 

Sutarties Šalys gauna viena iš kitos vykdydamos Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies 

rašytinio sutikimo neplatinti trečiosioms šalims jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to 

reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Už informacijos pagal šią Sutartį 

paskleidimą kalta Šalis privalo atlyginti dėl to atsiradusius nuostolius.  
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11.2. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Pirkėją 

atskleidimas, jei Pirkėjas pažeidžia mokėjimo terminus, ir informacijos apie Pardavėją atskleidimas, 

jei Pardavėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus.  

11.3. Konfidencialumo įsipareigojimai išlieka ir Sutarčiai pasibaigus.  

 

12. SUTARTIES GALIOJIMAS 

12.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo ir antspaudais patvirtina abi Šalys, sutartis 

galioja 6 mėn., pateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimą (jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

numatytas Sutarties specialiosiose sąlygose). Kai Sutartis pasirašoma skirtingomis dienomis, jos 

įsigaliojimo data laikoma vėlesnė Sutarties pasirašymo diena. 

12.2. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose.  

12.3. Sutartis galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo. Sutartis gali būti pratęsta 

Sutarties Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka bei laikotarpiui ir pratęsimo laikotarpiu vykdoma 

Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

12.4. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, 

tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.  

12.5. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su 

atsakomybe ir atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, kurios, 

kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai 

įvykdyta ši Sutartis.  

12.6. Garantiniai įsipareigojimai galioja iki visiško jų įvykdymo. 

 

13. SUTARTIES PAKEITIMAI 

13.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 

Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 

straipsnyje nustatyti principai. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas 

joje numatytomis aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai ir jos buvo 

pateiktos pirkimo dokumentuose. Tais atvejais, kai Sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo 

įmanoma numatyti rengiant pirkimo dokumentus ir (arba) Sutarties sudarymo metu, Sutarties Šalys 

gali keisti Sutarties sąlygas, kai yra atvejai numatyti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 

89 straipsnyje. Šalių nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso Pirkėjui. Sutarties sąlygų keitimas 

įforminamas Šalių sutarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

13.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia 

kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas ir dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas 

aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties 

sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų.  

 

14. SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS, PRATĘSIMAS 

14.1. Esant nuo Pardavėjo nepriklausančioms aplinkybėms, dėl kurių Pardavėjas negali 

tinkamai tiekti Prekių pagal Sutartį, jis privalo raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) 

kalendorines dienas, apie tai pranešti Pirkėjui ir pateikti minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. 

Tokiu atveju Pardavėjas turi teisę prašyti Pirkėjo sustabdyti Prekių tiekimą, kol bus pašalintos 

nurodytos aplinkybės. Pirkėjui sutikus, Prekių tiekimas gali būti sustabdomas tik minėtų aplinkybių 

egzistavimo laikotarpiui, ir jas pašalinus, Pardavėjas privalo nedelsiant atnaujinti Prekių tiekimą. 

Tokių aplinkybių buvimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos savo sutartinius įsipareigojimus 

įvykdyti Sutartyje nustatytais terminu ar grafiku, jei Sutarties Specialiosiose sąlygose nenustatyta 

kitaip. Jei Prekių pristatymo sustabdymas trunka ilgiau kaip 90 (devyniasdešimt) kalendorinių dienų, 

Pirkėjas turi teisę raštu pareikalauti Pardavėjo atnaujinti tiekimą per 30 (trisdešimt) kalendorinių 

dienų arba nutraukti Sutartį.  

14.2. Esant nuo Pirkėjo nepriklausančioms aplinkybėms, dėl kurių Pirkėjas negali priimti 

Prekių, jis privalo raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas, apie tai 

pranešti Pardavėjui ir pateikti minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. Tokiu atveju Pirkėjas turi 
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teisę prašyti sustabdyti Prekių pristatymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. Pardavėjas saugo 

Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos Sutarties Specialiosiose 

sąlygose nustatytu adresu, tačiau atidėtas jų įdiegimas, sumontavimas ir pan., Pirkėjas privalo imtis 

visų priemonių Prekėms apsaugoti. Pirkėjas nekompensuoja Pardavėjui dėl tokio sustabdymo 

atsiradusių Pardavėjo išlaidų, jei Sutarties Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. Jei Prekių 

pristatymo sustabdymas trunka ilgiau kaip 90 (devyniasdešimt) kalendorinių dienų, Pardavėjas turi 

teisę raštu pareikalauti Pirkėjo atnaujinti tiekimą per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų arba nutraukti 

Sutartį. 

15. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

15.1. Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienos iš šalių valia. 

15.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėjęs Pardavėją raštu prieš 14 

(keturiolika) kalendorinių dienų šiais atvejais:  

15.2.1. kai Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba 

įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

15.2.2. kai keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo 

struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;  

15.2.3. kai Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 

89 straipsnį; 

15.2.4. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra 

pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo;  

15.2.5. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, 

korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje; 

15.2.6. kai paaiškėja, kad Pardavėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal 

Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį; 

15.2.7. kai Pardavėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo sutikimo; 

15.2.8. kai Pardavėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo termino ar grafiko, nustatyto Sutarties 

Specialiosiose sąlygose;  

15.2.9. kai Pardavėjas pažeidžia esmines Sutarties sąlygas, t. y. Prekių pristatymo, 

subtiekimo, kokybės, trūkumų, gedimų (defektų) pašalinimo, garantinio aptarnavimo, Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo; 

15.2.10. kai Pardavėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks 

nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties pažeidimas pagal Lietuvos Respublikos 

civilinio kodekso 6.217 straipsnį;   

15.2.11. dėl kitokio pobūdžio neveikimo, trukdančio vykdyti Sutartį ir kitais Sutartyje 

nurodytais atvejais.  

15.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesilaikydamas nustatytų Sutarties 

nutraukimo terminų, kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas negali įvykdyti savo 

įsipareigojimų ir Pardavėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 5 (penkias) kalendorines dienas nepateikė 

naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 

15.4. Pirkėjas, įspėjęs Pardavėją prieš 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų, turi teisę 

vienašališkai nutraukti Sutartį atsiradus svarbioms, nuo jo nepriklausančioms priežastims. Tokiu atveju 

Pirkėjas turi sumokėti Pardavėjui už jo jau įvykdytus sutartinius įsipareigojimus ir atlyginti Pardavėjui 

faktiškai patirtas ir pagrįstas Sutarties vykdymo išlaidas. 

15.5. Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėjęs Pirkėją raštu prieš 14 

(keturiolika) kalendorinių dienų, kai Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius 

įsipareigojimus ir toks nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties pažeidimas pagal 

Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnį.   

15.6. Pardavėjas, įspėjęs Pirkėją prieš 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų, turi teisę 

vienašališkai nutraukti Sutartį atsiradus svarbioms nuo jo nepriklausančioms priežastims. Tokiu atveju 

Pirkėjas įgyja teisę į Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Pardavėjas taip pat privalo visiškai atlyginti 

Pirkėjo patirtus nuostolius. 
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15.7. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį ir prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų 

raštu pranešusi kitai Šaliai apie savo ketinimus, nustato ne trumpesnį nei 10 (dešimties) kalendorinių 

dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kita Šalis per pranešime nurodytą 

terminą nepašalina trūkumų, Sutartis laikoma nutraukta nuo šio termino pasibaigimo dienos. 

15.8. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjo sprendimu Sutarties Bendrųjų Sąlygų 15.2 papunktyje 

nurodytais atvejais, Pirkėjo patirti nuostoliai ir išlaidos gali būti išskaičiuojami iš Pardavėjui 

mokėtinų sumų. 

15.9. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki 

Sutarties nutraukimo, mokėjimo.  

15.10. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties 

sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po 

Sutarties nutraukimo.  

15.11. Sutartis gali būti nutraukta ir kitais negu šioje Sutartyje nurodytais ir Lietuvos 

Respublikos civiliniame kodekse nustatytais atvejais ir tvarka. 

 

16. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA 

16.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi 

Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama 

vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.  

16.2. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties ar 

susiję su ja, sprendžiami abipusiu susitarimu (derybomis). Šalims nepavykus susitarti, bet kokie 

ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, neišspręsti Šalių 

susitarimu per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų, sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose 

Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.  

 

17. SUSIRAŠINĖJIMAS 

17.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba, jei Sutarties Specialiosiose sąlygose 

nenustatyta kitaip. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal 

šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir 

gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant 

gavimą) Sutartyje nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos 

nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.  

17.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį 

pranešdama ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo jų pasikeitimo dienos. Jei Šalis 

nesilaiko šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenzijas dėl netinkamo susirašinėjimo. 

 

18. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

18.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį 

jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.  

18.2. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą, yra nurodytas Sutarties 

Specialiosiose sąlygose. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą 

yra nurodytas Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

18.3. Pardavėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą, yra nurodytas Sutarties 

Specialiosiose sąlygose.  

18.4. Sutartis surašoma dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, kiekvienai 

Šaliai po vieną. 

18.5. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, yra Šalių perskaityta ir suprasta. Sutarties autentiškumas 

patvirtintas ant kiekvieno Sutarties lapo kiekvienos Šalies įgaliotų asmenų parašais.  

18.6. Sutarties Specialiųjų sąlygų priedai, Šalims juos pasirašius ir patvirtinus antspaudais, 

tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

18.7. Šią Sutartį sudaro Sutarties Bendrosios sąlygos,  Sutarties Specialiosios sąlygos ir visi 

jų priedai. Sutarties Bendrųjų sąlygų nuostatos gali būti keičiamos ar netaikomos, jei tai aiškiai 
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nurodoma Sutarties Specialiosiose sąlygose. Jeigu Sutarties Specialiųjų sąlygų ir (ar) priedų nuostatos 

neatitinka Sutarties Bendrųjų sąlygų nuostatų, pirmenybė yra teikiama Sutarties Specialiųjų sąlygų ir 

priedų nuostatoms.  

 

 

 
 


